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बाइबल सब्रा दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — भाग 2 · KJV शास्त्र
स्ट्रॉंग्ज़ नंबरां सोगी

PART 2 · ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਧਿਐਨ ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ
धीरज — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

तुहाड़े विश्वासा दी परख सब्र पैदा करदी ऐ, ते सब्र गी अपना पूरा कम्म मुकाणे दित्ता जाणा चाहिदा। एह् बुनियाद पैह्लें  ही असां
आस्तै रक्खी गेई ऐ; हुण असां अग्गें चलगे, इक्खे ही सच्चाई आस्तै नमीं  गवाह लेह़ के । यूनानी शब्द ऐ hupomone (G5281,

patience), इक सब्र वाल़ी  सहनशीलता, दबाओ हेठ खड़े रैह्ना; क्रिया ऐ hupomeno (G5278, to endure), बोझ हेठ रैह्ना ते
नठ नेईं भज्जना। इसदे  नाल़ -नाल़  खड़ी ऐ makrothumia (G3115, longsuffering), लंबे सुभाओ आली रूह् जेह़ ड़ी वेला
उडीकदी ऐ। पुराणा इब्रानी शब्द ऐ qavah (H6960, to wait), ते Strong's आखदा ऐ इसदी जड़ दा मतलब ऐ इक बंधन,

जेह़ी  डोरी; जेह़ ड़ा माणू उडीकदा ऐ, सै अपने खुदाया नाल़  बंधे ऐ। ध्यान नाल़  देखो सब्र कित्थें खड़ा ऐ पवित्र शास्त्रा च: खुदाया दी
मरजी होणे दे  बाद, ते वायदा मिलणे दे  पैह्लें । एह् दौड़ लगांदा ऐ। एह् रूह् गी अपने कब्जे च रक्खदा ऐ। एह् वायदे  प्राप्त करदा ऐ।
एह् उडीकदा ऐ, जिह़ाँ  इक किसाण अपने कीमती फळा गी उडीकदा ऐ, प्रभुए दे  औणे तक्क। ते तुसें एह् अके ल़े  नेईं हासल करदे :
पवित्र शास्त्र एह् सिखांदे  न, ते सब्रा दा खुदा एह् बख्शदा ऐ। धन ऐ सै माणू जेह़ ड़ा सैह् करदा ऐ। इसगी खोजो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. असां जो सब्र् दी लोड़ क्यांजो छ, ते जेह्ड़े लोक सहन करदे न तिन्हां जो कु ण जा वादा दित्ता गेदा छ?

2. सब्र के थों थमां औंदा ऐ — कु नी दिन्दा ऐ, ते के थी सिखेआ जांदा ऐ?

3. सब्र कदा तक इंतजार करना चाहीदा, ते जेह्ड़े इंतजार करदे न उंआं करता प्रभु के ह्ड़ा नतीजा लांदा ऐ?

ਬੁਨਿਆਦ ਜੋ ਪਹਿਲੇ  ਈ ਰੱਖੀ ਗਈ — ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ

नींव → तुसां रे विश्वासे दी परख सबर पैदा करदी ऐ (याकू ब 1:3)।

THE FOUNDATION → धीरजें अपना पूरा कम्म करण दे, ताकि तुसां पूरे ते सम्पूर्ण  होई  जाओ, कु सै चीज़ैं दी कमी नेईं  रैंह (JAMES 1:4)।

नींह → क्लेशा कोला धीरज पैदा हुं दा + धीरज कोला अनुभव + अनुभव कोला आशा (रोमियों 5:3-4)।

नींह → संजमे गी धीरज जोड़ो + धीरजे गी भक्ति (2 पतरस 1:6)।

THE FOUNDATION → इत्थैं ऐ संतें दा धीरज: जेह् ‌ड़े परमेशरे दे हुक्म मन्दन (REVELATION 14:12).

THE FOUNDATION → धन्य ऐ से माणू जेह्ड़ा परीक्षा गी सहन करदा ऐ: उसे गी जिन्दगिया दा मुकु ट मिलगा (JAMES 1:12).



ऐ भाग 2 नमां गवाहां दे  जरिए वे ही सच्चाई गी पुष्टि करदा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“धीरज” — G5281 hupomone — सब्र कन्नै सहणा, भार हेठ टिके  रौणा
तुसां गी धीरजा री लोड़ आ, ताकि तुसां वादा हासल करी सको

“सहणा” — G5278 hupomeno — निच्छे  रौह्नुआ, दुखां जो सहनु, धीरज रख्खनु
असां तिन्जो सुखी समझदे  जिनी सहन करदे।

“सहनशीलता” — G3115 makrothumia — लम्बा सब्र, सहनशीलता
सारी सब्र कने धीरज सें खुशिया साणे

“धीरज करो” — G3114 makrothumeo — लमे बगत तगर सहन करना, लमा सब्र रखणा, सब्रे कन्ने सहन करना
इसा लेई, हे भाईयो, प्रभु दे  आणे तगर सबर करा।

(म्हारे  निजी विचार — इन्ना दे  बड्डे-बड्डे  शब्दें  पर ध्यान देया, कीजु ये आपुसे च नेड़े-नेड़े त छन पर एक्को जनेह नीं  छन। hupomone (G5281, धीरज)

दबाव हेठ टिकोतरा रौणा छै  — इक बोझ जेह़ा  शब्द जेह़ा  चुक्के या जाणा जरूरी छै । makrothumia (G3115, सहनशीलता) लम्बे-मिजाजा आत्मा छै  —
इक बखत जेह़ा  शब्द जेह़ा  उडीके या जाणा जरूरी छै । अय्यूब पैह़ ले गाल्लां दस्सा, ते खेतीहरा दू ई गाल्लां दस्सा। ते पवित्रशास्त्र हर शब्द अपणी-अपणी
जगह्या रखदा: तुसां जो दौड़ ते परीक्षा आस्तै hupomone चाहिदा, ते वारिस लोक makrothumia राहें वादें  दे  वारिस बणदन, कीजु वादा देर होई गेदा।
परमेश्वरे  हर शब्द ओत्थै रखेया जित्थै उसने चाहेया, ते ई चुनाव म्हांगी ये सिखांदा: तुसां जो बोझ बी चुक्के या जरूरी छै  ते बखत बी उडीके या जरूरी छै ।)

हिब्रू मुख्य शब्द

“उड़ीक” — H6960 qavah — इकठ्ठा करना, तकाळ करना, आशा रखणा, उडीक करणा
मैं यहोवा दी सब्र कन्नै बाट जोही

“सबरा कन्नै रुकणा” — H2342 chul — प्रसव पीड़ा भोगणा, दुखी होणा, उड़ीक करणा
प्रभुऐ मां आराम कर, ते तेदी सब्रा कन्नै उडीक कर।

“ਭਰੋਸਾ” — H3176 yachal — उडीक करनो, सब्र करनो, आस राखणी
भले ही ओ मैं मारे , तां बी मैं उस पर भरोसा करगा।

“आशा” — H3175 yachiyl — आस करने वाळा, जो आस करे
एह् भला है जे मनुक्ख आशा बी रखै ते चुपचाप उडीक बी करै

(मेरे  निजी विचार — Strong's दा कहणा ऐ जे qavah (H6960, इंतजार करना) दी जड़ मां एक बंधन दा मतलब ऐ, जियां इक डोर घुमाई जांदी ऐ; ते
उत्थुआं, तकणा, ते आस रखणा। जेह् बंदा प्रभु दी उडीक करदा ऐ सै उडीक च उसदे  कोला बख नीं  होंदा — सै उसदे  कन्नै इक डोरी बाणी बंधुआ ऐ, ते
उडीक अपु ही ओह् बंधन ऐ। ते chul (H2342, धीरज कन्नै उडीक करना) दा मतलब ऐ पीड़ा च मेहनत करना, जियां जनणी बालक जनमांदी ऐ: कदी-
कदी उडीक पीड़ा ही होंदी ऐ, ते फिरी बी परमेश्वर उसां धीरज ई आखदा ऐ। ऐ बी दिखो जे yachal (H3176, उडीक करना, आस रखणा), जेह् अय्यूब दा
शब्द ऐ, ते yachiyl (H3175, आसमंद), जेह् उसदे  कोला निकलदा ऐ: धीरज वाला बंदा आसमंद बंदा होंदा ऐ। सै फ़ालतू च उडीक नीं  करदा; सै उसदी ही
उडीक करदा ऐ।)

आरंभिक आधार

इब्रानियों  10:36 तुसेईं बेड़ि सब्री सेइं  कम कियेरू लोड़ते, ताके  तुस परमेशरे री मर्ज़ी पूरी के रतां तै चीज़ हासिल के रि सखथ ज़ेसेरो तैनी
वादो कियोरोए। [G5281 hupomone ⚑]

तुसां जो सब्र दी जरूरत ऐ + परमेश्वरे दी इच्छा पूरी करने पिच्छै → तुसां जो वायदा मिलणा।

(मेरे  निजी विचार — शास्त्र बोलदा कि तुसां गी सहनशीलता जरूरी ऐ। एह् किश् लोकां आस्तै सजावट नईं ऐ; एह् हर कोई आस्तै जरूरी चीज़ ऐ।
hupomone (G5281, patience) मतलब ऐ धीरज नाल् टिके  रौना, दबाव थल्लै भी खड़े रौना। ते ध्यान देओ एह् कित्थै खड़ी ऐ: परमेशरे  दी इच्छा पूरी
होने दे  बाद, ते वादा मिलने दे  पैह्लें । बड़े लोकें  परमेशरे  दी इच्छा पूरी कीती ते फिरी इंतजार करदे-करदे  हिम्मत छोड़ी दित्ती — वादा गुआचदा नईं, सिर्फ  देर
होई जांदी ऐ। सहनशीलता माणुऐ गी करने थमां लेके  मिलने तक पुहंचांदी ऐ।)

I. सब्रे कन्नै  दौड़ो — अपने आत्मां जो अपने कब्जे च रखो

A. इब्रानियों  12:1 एल्हेरेलेइ ज़ैखन गवाहां के रे  एत्रो बड्डो घाने असां घेरोरेम, त अस भी सैरी रकावटां ते तैस पापे दू र के रम ज़ै असन
उलझाते, ते तैस दौड़ी ज़ै असेईं दौवड़नीए बल्हे सेइं  दौवड़म। [G5281 hupomone ⚑]

हर बोझ छ़ा डा दिया + असां जो जो दौड़ अग्गू रख्खी ऐ, ओ धीरजा सेती दौड़ो।

रै ईं है दौ है दौ साँ ई ई है ईं दौ



(मेरे  निजी विचार — सब्र खड़ा रैणा नेईं है; ए दौड़णा है। दौड़ आसाँ करा सामणे बिछाई गेई है: आसें ए राह नेईं चुनी, पर आसें एसा पर दौड़ना चुना करदे
आं। कोई भी बोझ चुक्की करी नेईं दौड़दा — हर बोझ छक्की देओ, ते पाप बी, तेदे  बाद दौड़ो। hupomone (G5281, सब्र) पूरी दौड़ रे  लम्बाई तक टिकी
रैंदा।)

B. लूका 21:19 सब किछ झ़े लतां तुस अपनि जान बच़े इ साखेलो।” [G5281 hupomone ⚑]

सब किछ झ़े लतां तुस अपनि जान बच़े इ साखेलो.

(मेरे  निजी विचार — इक छोटी आयत, तर बड़ी गैहरी। तुहाड़े सब्र च — इसदे  नाल नेईं, पर इसदे  अंदर — बंदा अपने आत्मा दा मालिक बणदा है। सब्र
गवाओ, ते आत्मा रोड़्ही जांदी है; इसे रखो, ते तुसें फिरी बी अपनी आत्मा नू थमी रखदे  ओ।)

II. ई मान ते सब्रा दे राहीं वादे कन्ने  बासा (मीरास) मिलदा

A. इब्रानियों  6:12 तैखन तुस आलसी न बनेले। पन तुस तैन के रे  ज़ेरे  च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे  वजाई सेइं  परमेशरे रे  वादां के रे
बारस भोले। [G3115 makrothumia ⚑]

तैखन तुस आलसी न बनेले → पन तुस तैन के रे ज़ेरे च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे वजाई  सेइं परमेशरेरे वादां के रे बारस भोले.

(मेरे  निजी विचार — एत्थू सब्र मक्रोथुमिया (G3115, दीर्घसहनशीलता) ऐ, से लम्बे सुभा वालि आत्मा। ते नोटिस करो एह् जोड़ा: विश्वास ते सब्र। विश्वास वादे
गी पकड़दा ऐ; सब्र ओह्दे  औने तक कस्के  धारी रखदा ऐ। सुस्त बंदे  कोला न इक न दू ई; वारिसां कोला दोनों ऐन।)

B. इब्रानियों  6:15 एल्हेरेलेइ अब्राहम तैन वादन हासिल के रनेरे  लेइ सबरी सेइं  इंतज़ार के रतो राव। [G3114 makrothumeo ⚑]

उ धीरज कन्नै  सहन करने बाद → उसैं वादा हासिल होआ.

(म्हारे  निजी विचार — एह् इब्राहीम आहे। वादा उं  दिनै नि आया जिस दिन एह् बोलेआ गेआ; बचन कने मिलणे बिच्च इक "पिच्छैं " था, ते एह् खल्ल सब्र दे
धीरज कन्नै भरोई गेई थी। makrothumeo (G3114, सब्र करना) — उसनै लम्मे टैम तगर उडीक कीती, ते उसनै एह् हासल कीता। इसी तरहां हर वारिस
जेह्ड़ा हार नि मन्नदा, उसी तरहां पाग।)

C. रोमियो 8:25 पन ज़ैस चीज़ी अस न लहम, अगर तैसेरी उमीद रखतम, त सबरी सेइं  तैस बलगते भी रातम।
[G5281 hupomone ⚑]

जेह्  असां नि दिख्दा, तेह्  आस करचअ → सब्र सेइं तेह्  दा इंतज़ार करचअ।

III. प्रभुऐ दे औने तगर सब्र करा

A. याकू ब 5:7 ते हे ढ्लाव ते बेइनव, प्रभुएरे  एजने तगर सबरी सेइं  बलगा, हेरा, ज़मीनदार कीमती फसलरे  कीमती फलेरे  उमीदरो पेइली
ते आखरी झ़ै ड़ी भोने तगर सबरी सेइं  बलगते। [G3114 makrothumeo ⚑]

प्रभु दे आणे तिकर धीरज राखो + खेतबाड़ी करने वाला धरती दे कीमती फले जो उडीकां करदा है।

(मेरे  निजी विचार — सब्र कितने वेळा तक उडीक करो? प्रभु दे  आवने तक — एह्यो निशान है। ते तस्वीर गी देख: किसान बरखा गी छे ती नेईं करी सकदा, ते
उ इसदी उडीक करदा, कीं जिकि फल कीमती है। तेरा बी इसी तरह है।)

B. याकू ब 5:8 तुस भी तेन्च़ रे  सबरी सेइं  बलगा, ते अपने दिले मज़बूत के रा, किजोकि प्रभुएरू एजनू नेड़ू ए।
[G3114 makrothumeo ⚑]

किजोकि प्रभुएरू एजनू नेड़ू ए → तुस भी तेन्च़ रे सबरी सेइं बलगा + ते अपने दिले मज़बूत के रा.

C. याकू ब 5:11 हेरा, अस बलगने बालन जो धन ज़ोतम, तुसेईं अय्यूबेरे  सबरारे  बारे  मां शुनोरूए, ते प्रभु करां तैसेरो ज़ै प्रतिफल भोव तैने
भी बुझ़ू , ज़ैस सेइं  प्रभुएरी बड़ी महरबानी ते दया बांदी भोतीए [G5281 hupomone ⚑]

असां तिन्हें सुखी समझदे आं जेह्रे सब्र करदे न + तुसें अय्यूब दे सब्रे दी गल शुणी ऐ → प्रभु बड़ा दयालु ऐ, ते कोमल करुणा दा ऐ।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं दो शब्द मिलदन: endure ऐ hupomeno (G5278, to endure) ऐ, ते Job दी patience ऐ hupomone (G5281,

patience) — जेह्ड़ा उप्पर धारे  रक्खने आळा शब्द ऐ, न कि इंतज़ार करने आळा शब्द। Job सिर्फ  इंतज़ार नीं  कीता; उसने बोझ हेठ अपने आपने उप्पर
धारी रक्खेया। ते इसदे  END पर ध्यान देओ: जिन्हां Job दी patience दी गल्ल सुनी, उन्हां ओह outcome देख्खेया जेह्ड़ा प्रभुए लेइयाई, ते ओह
outcome तरस ते कोमल दया ऐ। परीक्षा दा अंत होंदा ऐ, ते उस अंते उसदा दिल प्रगट करदा।)

IV. सब्र कु न्दु आन्दा ऐ — शास्त्र, ते सब्रा दा परमेश्वर

A. रोमियो 15:4 ज़ेत्री गल्लां पेइली पवित्रशास्त्रे मां लिखोरिन, तैना इश्शे शिक्षारे  लेइ लिखोरिन, कि अस सबरी ते पवित्रशास्त्रे करां
हिम्मत हासिल के रम ताके  असन उमीद भोए (परमेशर तैन्ने के रेलो ज़ेसेरे  बारे  मां तैनी वादो कियोरोए)। [G5281 hupomone ⚑]

पहले जो लिखणा था = असां दी सिखाणे खातर लिखणा था → सब्र ते शास्त्रऐं दे दिलासे कन्नै  आशा हो सकै ।

B. रोमियो 15:5 अवं प्रार्थना के रताईं कि परमेशर तुसन सबर ते हिम्मत दे , ताके  तुस यीशु मसीह पत्ती च़ लते-च़ लते अक भोइतां ज़ीथ।
[G5281 hupomone ⚑]

धीरजा ते शान्ति दा परमेश्वर → तुसां गी एक दुए दे बरोबर सोचणे जोगी बणा।

पै



(मेरे  निजी विचार — इक्क बंदे  गे धीरज कने मिलदा ऐ? दो जवाब कठे  खड़े न: शास्त्र, कने धीरज दा परमेश्वर आपू। जड़ा गल्लां बड्डे  पैह्‌ले लिखियां गियां —
अय्यूब, अब्राहाम, दाऊद — सै असां जो सिखाणे तांई लिखियां गियां, ताकि असां जो आस मिली सकै । कने जड़ा किश्श शास्त्र सिखांदे  न, सै परमेश्वर दिन्दा
ऐ: सैह् धीरज दा परमेश्वर सद्दा जांदा ऐ, कने जड़ा सैह् आपू ऐ, सैह् ओह्‌यां दिन्दा ऐ। उसगी पुछ, कने ग्रन्थ जो टोल।)

C. कु लुस्सियों  1:11 अवं प्रार्थना के रताईं कि परमेशर अपनि महिमारे  शेक्तरे  इस्तेमाल के रनेरे  ज़िरिये तुसन मज़बूत के रे , ताके  तुस
आनन्दे  ते सबरी सेइं  दुख झ़ै ल्ली बटतथ। [G5281 hupomone ⚑]

सारी शक्ति सेइं मजबूत करेइ → सारे सब्र अते सहनशीलता तक खुशी सेइं।

(मेरे  निजी विचार — ध्यान देओ जे सारी शक्ति के सेता ऐ। सारी शक्ति सोगी मजबूत कीते गे, तेदी महिमामयी शक्ति दे  मुताबिक — ते एदा मकसद चिह्न ते
अजूबे नेईं, बल्के  सारा सब्र ऐ। लम्बी सहनशीलता जेह्दे  नाल्ला रखी गेई ऐ ओह् मकरोथूमिया (G3115, लम्बी सहनशीलता) ऐ, जेह्ड़ी हूपोमोने (G5281,

सब्र) सोगी इको जगह रखी गेई ऐ — चुक्कना ते उडीकना गड्डोगड्ड — ते दोनों खुशी सोगी। खुशी बगैर सब्र भारा चीज ऐ; तेदी शक्ति एह्को खुश बणांदी
ऐ।)

V. प्रभुऱी बाट तक्का — पुराणी गवाही

A. Psalm 37:7 ↗ read this in your Bible

प्रभु च आराम कर + उंदी सब्र कन्नै  उडीक कर + अपने आपे थमां फिकर नि कर।

(म्हारे  निजी विचार — त्रै शब्द इक्के  सांह च: विश्राम कर, इंतजार कर, कल्पा नि कर। विश्राम आस्तै शब्द ऐ दमम् (H1826, चुप रौणा, थम्म होणा) —
उसदे  सामणे थम्म हो जा। ते सबरा कन्ने इंतजार करना ऐ चूल् (H2342, प्रसव पीड़ा झेल्लणा, इंतजार करना) — इक्क ऐसा इंतजार जेह्‌ड़ा जनम पीड़ा सांई
महसूस हो सकदा ऐ, ते फिरी बी ओ सबर ई ऐ। कल्पा उस बंदे  पासै दिक्खदा ऐ जेह्‌ड़ा फलदा-फू लदा ऐ; विश्राम प्रभु पासै दिक्खदा ऐ।)

B. Psalm 40:1 ↗ read this in your Bible

मीं प्रभुऐ जो सब्रे कन्नै  उड़ीक कित्ती → उसने मां पासे कन्न कित्ता + मेरी पुकार सुणी।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं पुराणा शब्द क़ावाह् (H6960, उडीक करना) ऐ, ते इब्रानी च दाऊद एह् दुइं  बार बोलदा ऐ — उडीक करदे-करदे  मीं  उडीक
कीती — इक ओड़ी उडीक जेह् अपणी पूरी हद तगर तांणी गेई। स्ट्रॉ न्ग्ज़ बोलदा ऐ जे इसदी जड़ मतलब ऐ बंणना, जियां डोरी बंणदी ऐ: उडीक करने आळी
आत्मा अपणे परमेश्वरे  कन्नै बंधोई दित्ती जंदी ऐ। ते जरा जवाब तां लख्खो: उनी झुक के  अपना कन्न हेठां कीता — उच्चे परमेश्वरे  अपना कन्न झुका दित्ता उस
बंदे  बगै जेह् उडीक करा दा हा।)

C. Lamentations 3:26 ↗ read this in your Bible

ਏह गल्ल भली आहै जे मैनूं आस बी राखनी चाहीदी ते प्रभु दे उद्धारा दा शांती कन्नै  इंतजार बी करना चाहीदा।

(म्हाड़े निजी विचार — इत्थू आशा यचील (H3175, प्रतीक्षा करदी) ऐ, जेह् यचल (H3176, इंतजार करना, आशा रखणा) थमां आवा ऐ — अय्युबे अपणा
शब्द ऐ, जिस चाल्ली छाया दस्सुगी। आशा ते चुप रेइयै इंतजार करना गिच्छे  रौंदन, ते पवित्र शास्त्र इसे नेईं (GOOD) थेह्रांदा। प्रभुए दा उद्धार उस बंदे  कू
मिलदा जेह् चुप रेइयै इंतजार करदा।)

दो जणेआ रा मुँह

इब्रानियों  10:36 तुसेईं बेड़ि सब्री सेइं  कम कियेरू लोड़ते, ताके  तुस परमेशरे री मर्ज़ी पूरी के रतां तै चीज़ हासिल के रि सखथ ज़ेसेरो तैनी
वादो कियोरोए। [G5281 hupomone ⚑]

तुसां गी धीरज दी लोड़ ऐ → तुसां गी वादा मिलै।

इब्रानियों  6:12 तैखन तुस आलसी न बनेले। पन तुस तैन के रे  ज़ेरे  च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे  वजाई सेइं  परमेशरे रे  वादां के रे
बारस भोले। [G3115 makrothumia ⚑]

पन तुस तैन के रे ज़ेरे च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे वजाई  सेइं परमेशरेरे वादां के रे बारस भोले.

इब्रानियों  6:15 एल्हेरेलेइ अब्राहम तैन वादन हासिल के रनेरे  लेइ सबरी सेइं  इंतज़ार के रतो राव। [G3114 makrothumeo ⚑]

उ धीरज कन्नै  सहन करने बाद → उसैं वादा हासिल होआ.

लूका 21:19 सब किछ झ़े लतां तुस अपनि जान बच़े इ साखेलो।” [G5281 hupomone ⚑]

सब किछ झ़े लतां तुस अपनि जान बच़े इ साखेलो.

(म्हारे  निजी विचार — गवाहां गी बड़ोबड़ रखा। इक बोलदा ऐ, तुसां गी सब्र चाहीदा, ताकि तुस वादा हासल करी सको। दूजा बोलदा ऐ, ईमान कने सब्र दे
राहें सै वादे  गे वारिस बणदे  न; कने अब्राहम, सब्र कन्ने सहन करने बाद, वादा हासल कीता। हासल करना, वारिस बणना, पाना — त्रै लफज़, इक सच्चाई:

सब्र कने वादा गड्डी-मड्डी न, कोई भी इक गी दूजे बगैर नीं  लई सकदा। कने प्रभु अपना गवाह जोड़दा ऐ: अपणे सब्र च तुस अपणी आत्मां गी हासल करदे
ओ। सब्र सै हत्थ ऐ जेह्ड़ा परमेश्वरे  दे  वादे  गी मज़बूती कन्ने पकड़ी रखदा ऐ।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ

Shadow Job 13:15 ↗ read this in your Bible



जेकर उ मिंजो मारे बी, तां बी मैं उसदे उप्पर भरोसा करगा।

Fulfillment याकू ब 5:11 हेरा, अस बलगने बालन जो धन ज़ोतम, तुसेईं अय्यूबेरे  सबरारे  बारे  मां शुनोरूए, ते प्रभु करां तैसेरो ज़ै
प्रतिफल भोव तैने भी बुझ़ू , ज़ैस सेइं  प्रभुएरी बड़ी महरबानी ते दया बांदी भोतीए [G5281 hupomone ⚑]

तुसें अय्युबेरी सब्रा दी गल्ल सुणी + प्रभुए दा अंत तक्खा → प्रभु बड़ा दयालु ऐ, ते कोमल करुणा दा ऐ।

(मेरे  निजी विचार — अय्यूब दे  मुऱां पर "trust" शब्द यचल (H3176, उडीक करना, आशा रक्खणा) ऐ: अगर ओह मन्नू मार दे , तां बी मैं ओस दी उडीक
करदा रौह्गा, मैं ओस पर आशा रक्खदा रौह्गा। एह्या ऐ धैर्य सारे  कै ह्ल़े  काळे  बेल़े  च। अय्यूब अपने दुः  ख च छायां ऐ; याकू ब नतीजा दस्सदा ऐ: जनेयां अय्यूब
दे  धैर्य दी गल्ल सुनी, उनेयां प्रभु दा लयाहा नतीजा *दिट्ठा* ऐ, ते ओह नतीजा दया ते कोमल करुणा नाल़  भरिया ऐ। परीक्षा दा अंत होंदा ऐ, ते अंत च प्रभु
खड़ा ऐ, ते ओह्दा दिल उनां दे  बारे  कोमल ऐ जे सहन करदे  न।)

समापन

2 थिस्सलुनीकियों  3:5 अस प्रार्थना के रतम, कि प्रभु यीशु मसीह तुसन इन समझ़ नेरे  काबल बनाए कि परमेशर तुस सेइं  के त्रो प्यार
के रते, ते बरदाश के रा ज़ेन्च़ रे  मसीहे बरदाश कियूं। [G5281 hupomone ⚑]

प्रभु तुसारे दिलें गी दिशा दे → परमेश्वरे दे प्यारे खण्ड + मसीहे दी सब्र आळी उडीक खण्ड।

याकू ब 1:12 धने तै मैन्हु, ज़ै अज़मैइशी मां मज़बूत रहते; किजोकि तै अपनो विश्वास साबत के रतां ज़िन्दगरू तैन इनाम हासिल के रेलो,
ज़ेसेरो वादो प्रभुए तैन सेइं  कियोरोए, ज़ैना तैस सेइं  प्यार के रतन। [G5278 hupomeno ⚑]

धन्य ऐ उ मनुख जड़ो परीक्षा गी सहन करदा ऐ → उसेगी जिन्दगी दा मुकु ट मिलग।

(मेरे  निजी विचार — एह् पूरे  मामले दा निचोड़ ऐ। सब्र इक ज़रूरत ऐ, तो ऐ वादा इसदे  उप्पर टिकदा ऐ: एह् दौड़ दौड़दा ऐ, एह् आत्मा गी अपने कब्ज़े च
रखदा ऐ, एह् वादें  दा वारिस बनदा ऐ, तो एह् प्रभु दे  आने तक इंतज़ार करदा ऐ। एह् शास्त्रें च सिखाया जांदा ऐ, तो सब्र दे  परमेश्वर दुआरा दित्ता जांदा ऐ; एह्
प्रभु च टिकदा ऐ, तो सुणा जांदा ऐ। नीं ह् इं  कही ऐ जे तुसाड़े विश्वास दी परख सब्र पैदा करदी ऐ; एह् नमें गवाह भी एह्यो गल्ल कहन्दन, तो दस्सन् जे इसदा
अंत के ह् ऐ — नुकसान च नहीं , बल्कि इक ताज च। प्रभु आप् ई तुसाड़े दिल गी उस सब्र दे  इंतज़ार बक्खी लेई जाए: किसाने दी बारिश आवा करदी ऐ, प्रभु
दा आना नेड़े ऐ, तो जिस बेल्हे तुसां दी परख होग, तां तुसां गी ज़िंदगी दा ताज मिलग।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. इब्रानी 10:36 — तुसेईं बेड़ि सब्री सेइं कम कियेरू लोड़ते, ताके  तुस परमेशरेरी मर्ज़ी पूरी के रतां तै चीज़ हासिल के रि सखथ
ज़ेसेरो तैनी वादो कियोरोए।

a) उसदे  आराम मां दाखल होणा
a) वादो हासिल के रना
c) धरतीदा वारिस बणना

2. लूका 21:19 — सब किछ झ़े लतां तुस अपनि:

a) जान
b) दिल
c) मन

3. इब्रानियों  6:12 — तैखन तुस आलसी न बनेले। पन तुस तैन के रे  ज़ेरे  च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे  वजाई सेइं
a) एक बद्दी गवाही हासल कीती
b) राज्यां जो जीत लैता
वादां के रे  बारस भोले

4. याकू ब 5:7 — हेरा, ज़मीनदार कीमती फसलरे  कीमती फलेरे  उमीदरो पेइली ते आखरी झ़ै ड़ी भोने तगर सबरी सेइं बलगते,
जदुगर हे:
ते हे ढ्लाव ते बेइनव
b) पैह्‌लू बरखा मात्रा’रे  च
c) धरतीया फसल

5. रोमियो 15:4 — "ज़ेत्री गल्लां पेइली पवित्रशास्त्रे मां लिखोरिन, तैना इश्शे शिक्षारे  लेइ लिखोरिन, कि अस सबरी ते
पवित्रशास्त्रे करां हिम्मत हासिल के रम ताके  असन उमीद भोए"

a) शान्ति
b) विश्वास
c) उम्मीद

ईं तै ज़ै तै ज़ै



6. याकू ब 5:11 — तुसेईं अय्यूबेरे  सबरारे  बारे  मां शुनोरूए, ते प्रभु करां तैसेरो ज़ै प्रतिफल भोव तैने भी बुझ़ू , ज़ैस सेइं प्रभुएरी:
a) कृ पालु, ते दया कन्ने भरोआ
b) बड़ी महरबानी ते दया बांदी
c) क्रोधे च़  पेह्‌ला, ते बड्डी दया आळा

7. कु लुस्सियों  1:11 — परमेशर अपनि महिमारे  शेक्तरे  इस्तेमाल के रनेरे  ज़िरिये तुसन मज़बूत के रे , ताके  तुस सबरी सेइं दुख
झ़ै ल्ली बटतथ, सेइं:

a) धन्यवाद
b) नम्रता
c) आनन्द

JAWAB KUNJI: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

पुराणा वादा नमां कन्नै  कियां मिलदा ऐ: जे प्रभु दी बाट जोहन्दे न, उंआं दी शक्ति नमीं होई  जाग; उॅ दौड़दे न, ते थकदे नईं  (यशायाह 40:31) — इत्थै "बाट जोहणा"
आस्तै शब्द ऐ क़वाह (H6960, बाट जोहणा), दाऊद दा अपना शब्द — ते नमां कह्न्दा ऐ, आओ अस्सां धीरजै कन्नै  उस दौड़ा जो अस्सां आस्तै रक्खी ऐ, दौड़चै
(इब्रानियों 12:1) — जे बाट जोहन्दे न, उॅ दौड़ना वाल्या बणी जान्दे न, अपने ई  अध्ययन आस्तै त्यार।

शब्दें दी मता अहमियत ऐ: इब्रानियों 10:36 दी सब्र HUPOMONE (G5281, सब्र कन्न

ई ह मसीह च कन्ने  लुक्के आ ऐ: यूहन्ना तुसारा भ्रा था, ते क्लेशा च ते राज्ये च ते यीशु मसीह दिये धीरजे च संगी था (प्रकाशितवाक्य 1:9), ते प्रभु बोलदा ऐ, जिस करी
तुसां मेरे धीरजे दा वचन रक्खेआ ऐ, इस करी मैं बी तुसां परीक्षा दिये घड़िए थमां बचाई  रक्खणा (प्रकाशितवाक्य 3:10) — धीरज पैह्ले उसदा ऐ, फे र असां दा।

अपणे मन गी इस पर कन्नै  लगाणा: सहनशीलता 2 पतरस 1:5-7 दी पौड़ी च खड़ी है — संयम कन्नै  सहनशीलता जोड़ो, ते सहनशीलता कन्नै  भक्ति — उस पौड़ी दा
हर डंडा इसी पर टिकोआ।

→ एह्  अनन्तता तक कि़ यां पुह्ं चदा ऐ: जे आसां दुःख झेल्दे, तां आस्सां उसदे साथ भी राज करागे (2 तीमुथियुस 2:12) — उत्थें दुःख झेल्ने आस्तां लफ्ज़ ऐ
HUPOMENO (G5278, सहन करना) — ते धन्य ऐ सेह्  मनुक्ख जेह्ड़ा परीक्षा गी सहन करदा ऐ: कजोंकि जदूं सेह्  परखेआ जांदा ऐ, तां उसा गी जीवन दा मुकु ट
मिलग (याकू ब 1:12)।
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